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TEKNIK OZEL LIKLER / TEXHUWYECKUWE XAPAKTEPUCTUKW

T1 |
GAS ELECTRIC . .
WIDTH DEPTH HEIGHT Aproximate Weight
MODEL NO POWER POWER VOLTAGE AMPS CABLE TYPE
(mm/inch) | (mm/inch) | (mm/inch) (kw) (BTU's) (kw) (V) (A) (mm?) (kg /1b)
" " " 22 75067
90G 20 800 /31,49 921/ 36,26 904 / 35,59 20 68242
70G 10 400/ 15,74” 751/ 29,56 904 / 35,59" 30709
70G 10S 400/ 15,74” 751/ 29,56 339/13,34 30709
T2
G30-29 mbar G30-37 mbar G30-50 mbar G20-20 mbar G25-20 mbar G25-25 mbar
MODEL NO "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION
(inch) (D mm) (kg/h) (inch) (D mm) (kg/h) (inch) (D mm) (kg/h) (inch) (D mm) (m3/h) (inch) (D mm) (m3/h) (inch) (D mm) (m3/h)
70G
11,7 1,5 0,62526 14,9 1,4 0,54467 20,1 1,3 0,48046 8,0 2,2 0,65523 8,0 2,3 0,71615 10,0 2,45 0,9002
10/10S
90G20 K. 11,7 1,5 0,62526 14,9 1,4 0,54467 20,1 1,3 0,48046 8,0 2,2 0,65523 8,0 2,2 0,65523 10,0 2,3 0,716615
90G20 B. 11,7 1,8 0,90037 14,9 1,7 0,80311 20,1 1,6 0,71141 8,0 2,6 0,91516 8,0 2,6 0,91516 10,0 2,8 1,06137




UYARI: Bu cihaz yirlrlukteki mevzuata uygun olarak kurulmali
ve sadece iyi havalandirilan bir alanda kullanilmalidir. Y{lkleme ve
bu cihazi kullanmadan 6nce talimatlarina bakin.

WARNING: This appliance shall be installed in accordance with
current regulations and used only in well-ventilated space. Refer to
instructions before installing and using this appliance.

MNPEAYTMPEXAEHWE: 310 yCTPOWCTBO  [O/MKHO  ObiTb
YCTaHOB/EHO B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM
N [LOMKHO WCMO/Mb30BATLCA TOMLKO B XOPOLUO MPOBETPUBAEMOM
romeLLeHnn. Modxkanyincra, 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMSMU Nepeq,
YCTaHOBKOW 1 MCNO/b30BaHNEM 3TOF0 YCTPOIACTBA.

a. If yousmell gas, call your local gas utility emergency line
immediately. Until the service team arrives:
i Don’t use electrical appliances or switches that
can cause sparks.
ii. Don’t smoke or light matches
iii. Leave doors and windows as they are
iv. Go outside

a. Eger gaz kokusu alirsaniz, derhal ACIL GAZ servisini arayiniz.
Servis Ekibi gelene kadar

i. Elektrik aletleri yada elektrikanahtarlarini kullanmayin.
ii. Sigara yada kibrit yakmayin.

UYARI: Yanlis montaj, ayarlama, degistirme, hizmet veya bakim
maddi hasar, yaralanma veya 6liime neden olabilir. Kurmadan veya
bu ekipmani servis énce kurulum, kullanim ve bakim talimatlarini
okuyun.

WARNING: Improper installation, adjustment, alteration, service
or maintenance can cause property damage, injury or death.
Read the installation, operating and maintenance instructions
thoroughly before installing or servicing this equipment.

MPEAYTIPEXXOEHWE: HenpaBunbHasa yCTaHOBKA, PerynnpoBka,
3aMeHa, CepBUC UM TEXHUYECKOe 0BCNyXKMBaHWe MOTYT MPUBECTU
K TNOBPeXJEHWIO YCTpolicTBa, TpaBme wnu cmeptu. [Mepeq
YCTaHOBKOW  uaM  06CNY)XMBaHWEM  [aHHOrO  060pyAOBaHUA
npouutaiiTe WHCTPYKUMM MO YCTaHOBKE, WCMOMb30BaHUID W
06CNy>KNBaHNO

iii. Kapi ve perncereleri olduklari gibi birakin
iv . Disari ¢ikin

a. Ec/v Bbl HyBCTBYeTE 3ariax rasa, HeMe/leHHO CBSXUTECh CO
CNY>X6OWV ABAPUMHOIO FA3A.

[0 MoMeHTa NpubLITHS CEPBUCHON Gpuragpl

i. He ncnonb3yiite anekTpuyeckmne Npubopsb! Un aneKTpnyeckune
BbIK/IHOYATENN.

ii. He 3axuraiite curapetbl 1 CAINYKK.

iii. OcTaBbTe ABEPY U OKHA B TaKOM COCTOSIHWW, B KAKOM OHW Obln
Ha AaHHbIA MOMEHT.

iv . BbliignTe 13 MOMeLLEHUS HapyXXy

GUVENLIGINIiZz iCiN: Cihazin icinde benzin veya dider yanici gaz veya sivi madde kullanmayin depolamayin.
FOR YOUR SAFETY: Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the vicinity of this or any other appliance.
ON1S BALLEW BE3OMACHOCTW: He nomb3yiiTech U He XpaHWTe GEH3UH WAW Apyrie NerkoBOCMNaMeHSIOLMECS Fasbl UAN XXUAKOCTY

BHYTPU YCTPOIACTBA.

UYARI: Cihazin elektrik devre semasi kontol panelinin igindedir.

WARNING: Electrical circuit diagram of the appliance is inside the control panel.
MNPEAYTPEXAEHWE: SneKTpuyeckas cxema YCTPONCTBA HAXOANTCSA BHYTPU NaHeM yrnpaBaeHus.

BOSLUKLAR / CLEARANCES/ ESPACES

Yanicl Yanmaz
Combustible Non-Combustible
Materials Materials
Incombustible Incombustible
Materials Materials
Zemin / Floor / N/A 2,547/ 10 mm
Plancher / 3tax
'Yanlar / Sides/Cotés/ N/A 2,54” / 10 mm
CTOPOHBI
\Arka / Back/Arriere/ N/A 2,54” [ 10 mm
Hasag,




1. ACIKLAMA
ACIKLAMA

A UYARI: Bu cihaz yurirlukteki mevzuata
uygun olarak kurulmali ve sadece iyi
havalandirilan bir alanda
kullanilmalidir. Bu cihazi kullanmadan
once talimatlarina bakin.

N

3. UYARI: Cihazi ¢alistirmadan 6nce tim
kagit koruma ve ambalajlarin
sokuldugunden emin olun. Bu cihaz
sadece kapali konumda monte
edilmelidir.

i

vermemek icin direkt yada yuksek

AS. UYARI: Cihazi, elektrik aksamina zarar
basingli su ile temizlemeyiniz.

~1

)
A UYARI : Cihaz egitilmis personel
tarafindan kullaniimalidir.

UYARI : Cihazin Ustinde bulunan

A dokim 1zgaralara, ocaklar calisirken
dokunmayiniz. Aksi takdirde yanma
tehlikesi olabilir.

DIKKAT! Cihazi uygun gaz ve su basinci
degerlerinde calistiriniz. basing bilgileri
“T2” tablosunda verilmistir.

UYARI : Cihazin havuz sacinin deforme
olup olmadigini kontrol ediniz. Herhangi
bir deforme sonucunda Cihazin calisan
aksamina zarar verebilir.

UYARI: Yanhs montaj, ayarlama,
degistirme, hizmet veya bakim maddi
hasar, yaralanma veya oO0lime neden
olabilir. Kurmadan veya bu ekipmani
servis once kurulum, kullanim ve bakim
talimatlarini okuyun.

Bu kilavuzdaki talimatlar makinanin emniyetli
montaji, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
onemli bilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu,
makinay kullanacak Kisi ve teknisyenin rahathkla
ulasabilecegi bir yerde saklayiniz.

Urindn kullanim 6mri 10 yil olup, yedek
parca temini garantisi mevcuttur.

Makinanin montaji, farkli gaz gruplarl icin
dontstmlerin yapilmasi ve bakim islemleri bu
konuda yetkili uzman bir kisi tarafindan Gretici

TR

firmanin  talimatlarina  uygun  bir  sekilde
yaptimahdir.

Makinanin gaz baglantisi “Teknik Ozellikler”
tablosunda verilen degerlere uygun olarak
yaptimahdir.

Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yapilan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapilmayan bakim veya teknik
mudahalelerden dolay! insanlara veya esyalara
karsi meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk
kabul etmez.

. MONTAJ

Cihazi, koku ve duman olusumunu 6nlemek igin
yeterli  havalandirmanin  yapilabildigi  bir
davlumbaz altina yerlestiriniz.

Cihaz Uzerindeki koruyucu naylonu siyirarak
cikariniz.  Ylzey Uzerinde vyapiskan madde
artiklart  kalirsa  uygun  bir  ¢ozlci ile
temizleyeniz(érnegin Henkel-Helios).

Cihazin etrafinda yanici malzeme olmamasina
dikkat edilmelidir.

Cihaza baglayacagdiniz tipl ve gaz borularini,
cihazin yaydigi 1sidan etkilenmeyecek sekilde
yerlestiriniz.

Cihaz istenirse ayaklardaki perdeli kisimdan yere
monte edilebilir.

. GAZ BAGLANTISI

Cihazi gaz kaynagina uygun kesitli (3/4”) metal
boru ile baglayiniz.

Cihazin 1s1  kapasitesine uygun dedantor
kullaniimahdir.

Tdm baglantilar yapildiktan sonra, gaz kacak
kontroll yapiniz.

Montaj icin gerekli tim parcalar imalatci firma
tarafindan saglanacaktir.

Gaz flexi veya gaz hortum baglantilari TS EN
14800 standardina uygun sekilde yapiimali.
Montajda kullanilacak dedantér,gaz tiiketim
degeri Uizerinden secilmelidir. ORNEK:1.6 KG ise
bir Ust kapasite secilmeli.

ENJEKTOR DEGISTIRME

Bralor enjektoru degistirme (sekil 2)
Dokim pargasini Gstinden alin.
a ve b numarali parcalari ¢ikarin
“c” enjektorunu enjektor baglama
parcasindan sokup cikarin.
Her iki venture uygulayiniz.



“T2” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza
uygun
yeni enjektoru secin ve “a” enjektor baglama
parcasina sikin.

Pilot enjektoru degistirme (sekil 3)

"M" numarali viday! sokiiniz.

"V" kodlu memeyi cikarin ve kullanilacak gaza
uygun memeyi “T2” tablosuna gore seciniz ve
yerine takiniz.

“V” vidasini contasiyla birlikte yerine takiniz.

OLASI PROBLEMLER / COZUMLERI

Pilot brilor ateslemiyor yada zor atesliyor
Gaz giris basinci yetersizdir.

Meme veya borular tikanmistir.

Gaz muslugu bozulmustur.

Pilot brilér calisma sirasinda séndyor.
Termokupl bozulmustur, gaz muslugu baglantisi
kopmustur.

Gaz muslugu bozulmustur.

Brilor ateslemiyor yada zor atesliyor

Gaz giris basinci yetersizdir.

Meme tikanmistir.

Gaz muslugu bozulmustur.

Egder brilor alevi sénerse veya ¢ok yiksekse, bu
durumda gaz muslugu Uzerindeki "VM" ayar
vidasl ile dlsuk ayar girisi yaptimalidir.(Sekil-3)

KULLANIM
Ocak gaz valfleri 3 farkli konuma sahiptir :
v¢- Pilot brulérl atesleme
& Minimum alev
Maksimum alev

Braldrlerinin Ateslenmesi

Cihaz gaz giris vanasini agin.

Gaz kontrol diigmesine tamamen basin ve "Pilot
bruloru atesleme™ konumuna gevirin. (1)

Dugmeyi basil olarak 15 saniye siireyle tutun.
Pilot brulorint bir atesi yaklastirmak suretiyle
yakin.(Ornegin kibrit, cakmak vs.)

Atesleme digmesi serbest birakildiginda pilot
alevi yanar kalacaktir. Dugmeyi sola dogru
cevirin max. ve/veya min. Alev konumuna getirin.
Eger olmazsa, bitln islemler dizisini tekrarlayin.
i¢ brulérii calistirmak icin; (90G20)
Soldaki gaz kontrol diigmesine tamamen basin ve
"Pilot brilori atesleme™ konumuna gevirin. (1)
Dugmeyi basili olarak 15 saniye sireyle tutun.
Efer dis brilor calistyor ise otomatik olarak
yanacaktir.
Dis briilor calismiyor ise; ic briléri bir atesi
yaklastirmak suretiyle yakin. (Ornegin Kibrit,
cakmak vs.)

Kapatma

Gaz kontrol digmesini "Max. alev" veya "Min.
alev" durumundan "Pilot braléri atesleme™
konumuna cevirin.

Digmeye yavasca basin ve onu pilot brilérind
kapatmak i¢in "Kapali" durumuna gevirin.

Son olarak pisiriciden ©Once, gaz besleme
hattindaki ana vanay! kapatin.

alabilmeniz icin, asagidaki caplara sahip
tencere kullanmaniz énerilir.

e UYARI ! Ocaginizda en iyi sekilde verim

TEKNIK OZELLIKLER

Bek Caplari Gu¢  Tencere

(kw)  capr (cm)
9 38/34
6 34/28
35 28/20

Ocaklari kullandiktan sonra, kontrol
digmesini kapatmayi unutmayiniz.

. KULLANICI TALIMATI

Cihaz calistirlimadan 6nce bdtin yuzeyler 1hik
sabunlu su ile iyice temizlenip kurulanmahdir.
Ilk cahstirma esnasinda cihaz bir siire duman ve
koku yayacaktir. Bu izolasyon malzemesi, sac
yuzeylerindeki yad ve benzeri nedenlerden



1.

meydana gelmektedir. Tehlikeli olmayip bir sire
sonra kendiliginden kesilecektir.

Dokim, agir hizmet tipi ve kuzine Uzerinde
kullanilmayacak bulyulklukteki tencereler igin
dizayn edilmistir.

Cift sira yamishi brulér gerektiginde tek sira
yakilabilecek sekilde dizayn edilmistir.

BAKIM

Cihazda bakim vyada temizlik faaliyetlerine
baslamadan 6nce gaz girisini mutlaka kapatiniz.
Cihazi 1hk sabunlu suya batirilmis bez ile tam
sogumadan siliniz.

Cihazin ylzeyinde c¢izik yapabilecek temizlik
maddelerini ve araglarini kullanmayiniz.
Gerekirse kimyasal temizleyiciler kullaniniz.

Bralor dilimleri arasinda olusan kirliligi ince celik
bir tel ile temizleyiniz.

Zaman zaman yanma kontrol edilmeli, verimli
yanma icin hava ayarindan yararlaniimalidir.

Gaz wvanalari asirnt sikilmamalidir.Sizdirmazlik
hassasiyeti bozulabilir.

Eger cihaz uzun sure calismayacaksa paslanmaz
ylzeyleri vazelinleyin, ayrica bulundugu yeride
havalandiriimis olarak birakmak gerekir.
Cihaziniz anzalandi§i taktirde yetkili servisi
arayiniz. Ehliyetsiz kisilerin cihaza midahalesine
izin vermeyiniz.

URUNLERIN KULLANIM OMRU 10 YILDIR.
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WARNING: This device must be
installed in accordance with the
current legislation and should only be
used in a well-ventilated area. Refer
to the instructions manual before
installing and using this device.

A WARNING: Make sure that all

paper protection and packaging have
been removed before using the device.
This device should only be installed in
closed position.

WARNING: Do not clean the device
with direct or high-pressure water

to avoid damaging the electrical
components.

A WARNING: The device must be
used by trained personnel.

WARNING: There might be a risk

of fire when the device is
operational if the water inside the
pool is hot.

INTRODUCTION

The instructions contained in this manual give
important regarding security for installing and
maintaining the appliance. The manufacturer
recommends that this manual be carefully stored
in the work zone where it can be consulted by
technicians and workers.

WARNING: Jamming may occur when
opening or closing the device’s cover.

ATTENTION! Operate the device at
suitable gas and water pressure values.
Information concerning suitable pressure
values is given in the ""'T2" table.

WARNING: Check whether the metal
plate of the device is deformed. Any
deformation may damage the operational
parts of the Device.

A WARNING: This device must be installed

in accordance with the current legislation
and should only be used in a well-ventilated
area. Refer to the instructions manual
before installing and using this device.

WARNING: Incorrect installation,
adjustment, replacement, service or
maintenance may result in material
damages, injury or death. Read

installation, operation, and maintenance
instructions before installing or servicing
this equipment.

The installation, the modification for another type
of gas and maintenance of the appliance must be
carried out by qualified and authorised installers,
in conformity with current safety regulations. The
manufacture declines all responsibility if this
obligation is not respected.



Gas connection of the appliance must be
according to the instructions given on the
technical data table.

Disrespect of the instruction given by producer
with the appliance (Use, maintenance, gas
connectin, technical data table and data plate)
may compromise the appliance safety and will
result in immediate loss of the warranty. The
manufacturer declines all responsibility for injury
or damage to persons or things, due to disrespect
of the instructions.

. INSTALLATION

The appliance should be placed under an exhaust
hood to remove smoke and smell which may
occur during the cooking process.

Remove the protective nylon on the appliance. If
sticky particles left on the appliance, clean them
with a suitable solvent.

Never leave any flammable materials around the
appliance.

Locate the bottle gas gas pipes away from
appliance against heat effect.

Depends on the needs, flanges can be use for
assembling.

. GAS CONNECTION

The appliance should be connected to gas source
by means of metal pipes with suitable diameter.

It is necessary that a regulator must used
according to heating capacity.

A suitable valve should be placed before the
appliance to stop gas flow.

The appliance has been adjusted to NG. For
Natural gas, injectors must be changed.
Regulators should be selected according to the gas
consumption value. Example: If gas consumption
value 1,6KG regulator should be selected higher
capacity.

After all connections have been completed, any
probable gas leakage should be controlled.

All pieces needed for montage will be supplied by
manufacturing company.

Gas flex and gas hose connections must be carried
out in accordance with TS EN 14800 standard.

. USERS INSTRUCTIONS

Wipe the surface of the appliance with warm
soapy water and then dry it properly before
operation.

The remained particlec and isolation materials on
the surface of the appliance will cause some
smoke and smell during the first operation, but it
is not dangerous and will die down after a while.
The cast iron grill has been designed for heavy
duty type of pans (bigger than in normal use)

CHANNING INJECTORS
Replacement of burner injectors (Figure-2)

Remove the casting.
Remove parts a and b
Connect “c” injector to injector
insert
Apply both ventures.
Select the new injector suitable for the
gas to be used referring to Table"T2", and
fasten to the "a" injector adapter.

Pilot injector change (Figure 3)

"M" Remove the screws.

"V" Remove the gas nozzle and nozzle suitable to
be used "T2" Select according to the table and
refit.

"V" Replace the screws with washers.

TYPICAL MALFUNCTIONS
Difficulty or impossibility of lighting pilot
burner

Insufficient gas supply pressure.
The gas line or injector is clogged.
The gas tap is faulty.

Pilot burner goes out during use

The thermocouple is faulty, insufficiently heated
or incorrectly connected to the gas tap.

The gas tap is faulty.

Difficulty or impossibility of pilot burner
Insufficient gas supply pressure.

The injector is clogged.
The gas tap is faulty.

If the burner flame goes out or it is too high, in
this case low settings must be entered with the
"VM" adjustment screws on gas tap.

TEKNIK OZELLIKLER

Bek Caplari Gu¢  Tencere
(kw)  capi (cm)

9 38/34
Middle Bek 6 34/ 28
@10cm

35 28/20
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Remember to close the control knob after you
have used the stoves.

OPERATION
Ignition of Burners

* Open the device gas inlet valve.
* Press the throttle control knob fully and turn to
"Ignition of pilot burner". (one)
* Hold the button depressed for 15 seconds.
* Light the pilot burner with a fire (eg matches,
lighters, etc.).
 The pilot flame will light up when the ignition
switch is released. Turn knob to left max. and / or
min. Set to flame position.
« If not, repeat the entire sequence of operations.
* To start the internal burner; (90G20)
* Press the throttle control knob to the left fully
and turn to "Ignition of pilot burner". (one)
* Hold the button depressed for 15 seconds.
o If the external burner is operating, it will
automatically switch on.
« If the external burner is not working; Light the
internal burner by bringing a fire closer. (For
example matches, lighters, etc.)

Y¢- Pilot Ignition
- Minimum flame
- Maximum flame

Lighting cooking hob
Press and turn the knob to the ¥« position.

Press the knob down fully and light the pilot (by
means of the piezoelectric lighter if fitted).
Maintain the knob pressed down for about 20
seconds, before releasing it. If the pilot goes out
repeat the operation.

Turn the knob to any position between s and sS.

Turning off cooking hob

To turn off the burner, turn the knob to position
¥,

To turn off the pilot, press and turn the knob to
position -.

Never pour cold liquid onto the hot plate.

OPERATION

Turn on the main gas valve.

Turn the button of gas tap according to clockwise.
As soon as gas comes to the burner, fire the
burner manually without spending any time.

6. MAINTENANCE

Before carrying out any cleaning operation close
the gas valve.

Clean the stainless steel surfaces daily with water
and ordinary non-abrasive detergents, rinse well
and dry carefully. Do not use steel wool or
products containing chlorine.

Do not use sharp abjects which can scratch and
damage steel or coated surfaces.

Do not use corrosive products to clean the floor
under the appliance.

Do not clean the appliance with jets of water.
Clean remains (fat, etc.) between sections of
burner.

Flame should be checked time to time, use air cuf
for efficient combustion.

Do not tight the gas tap more than enough. It can
be couse of next leakage

If the equipment will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the
stainless steel surfaces of the appiance and it
should stay in a properly ventilated room.

Adjust the cookers periodically and remove the
food particles from the connection parts of the
cooker.

In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance
should be examined by professional technical
staff.

EXPIRY TIME IS 10 YEARS

10



ONMMCAHWME
A MNPEAYMNPEXAEHWE: 3T0 ycTpoicTBo
NO/HKHO ObITb yCTaHOB/IEHO B
COOTBETCTBUM c [EACTBYIOLLNM
3aKOHOAATe/IbCTBOM n NO/HKHO
NCMOMb30BaTbCA TOMbKO B XOPOLUO
NnpoBeTPUBAEMOM NMOMELLIEHU.
Moxanynicra, 03HAKOMbTECb c
WHCTPYKUMSMWN Nepes  YCTaHOBKOW U
NCMNoMb30BaHMEM 3TOr0 YCTPOMCTBA.

&. MPEAYMPEXXAEHWE: Mepesg
HayasIom paboTbl C YCTPOMCTBOM
ybeanTeCh, 4TO BCA 3alMTHaA bymara u
ynaKoBKa CHATbI
3T0 YCTPONCTBO AO/HKHO
yCTaHaBNMBaTbCA TO/IbKO B 3aKPbITOM

NONOXEHWMN.
A NMPEAYMNPEXAEHWE: He unctute
n3genne HemnocpeAcTBEHHO BOAOW WM

BOLHOW CTpyel NOL  BbICOKMM AaB/IEHNEM,
ytobbl  He  MOBPeaUTb  3/IEKTPUYECKUE

KOMMOHEHTbI.
i: 10.

MPEAYMNPEXAEHNE: BHUMAHNWE:

HacToawmm  yCTpoiACTBOM MOXET
Mo/b30BaThbCS TOMbKO PaBoTHUKN,
npoLUeaLLne cneumanbHoe 06yUeHNe.

MPEAYTIPEXXAEHUE: He

npuKacaiiTeCcb K YyryHHbIM peLleTKam B
BEpXHe uyacTu npubopa BO Bpems
paboTbl NAMT. B NpoTUBHOM cny4ae

VAN

MOXeT BO3HMKHYTb onacHocTb
MoTy4YeHNs OXKora.

BHVNMAHNE! 3kcnnyaTupyiite
YCTPOMCTBO MNpPW  COOTBETCTBYHOLLEM

JaBneHnn rasa n sofbl. IHopmaumsa o
[aBneHnn npueeieHa B Tabnuue “T2”.

MPEAYTIPEXXOEHUNE: IMpoBepbTE

nnacTMHbl MNOAAOHA YCTpoiicTBa Ha
npeaMeT  BO3MOXHOW  Aedhopmavymu.
Hannune nwobbix aeopmaumii MoxkeT
NOCNY>XUTb  MPUYMHOW  MOBPEXAeHUSA
pabounx YacTei yCTPONCTBA.

MNPEAYNPEXOEHWE: 310 ycTpoiicTBO
[0/1KHO ObITb yCTaHOB/1EHO B
COOTBETCTBUM C [e/iCTBYOLLNM

VAN

11.

11

RU

3aKOHOAATE/TbCTBOM 7 [0/MKHO
NCMOMb30BaTbCA  TO/IbKO B XOPOLLO
MPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHNN.
MoxanyiicTa, 03HaKOMbTECh c
WHCTPYKLUMSIMA Mepef YCTaHOBKOW 1
1CMO/Ib30BaHMEM 3TOF0 YCTPOMCTBA.

MPEAYTIPEXXAEHWE: HenpaBunbHas
yCTaHOBKa, perynupoBKa, 3aMeHa, cepsuc
WM TeXHUYeCKoe 06CNMY>XMBaHWe MOryT
NPMBECTU K MOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA,
TpaBme unu cmepTtun. Mepes ycTaHOBKOW
nnu o6cny>KMBaHnem JaHHoro
060pyfoBaHNA npoumTarite UHCTPYKLMK
Nno  yCTaHOBKE,  WCMOMb30BaHUIO 1
06CNyXXMBaHNIO

MHCTpyKUMM B 3TOM PYKOBOACTBE COAepXar
BaXHYI0 MH(OPMaLMi0 0 6e30MacHoOl YCTaHOBKE,
3KCMIyaTauym, YUCTKE 1 YXO/e 3a YCTPOMCTBOM.
Mo 37Ol NpUYMHE XpaHUTe PYKOBOACTBO B MECTe,
NerkofocTynmHOM — Ans  Mo/b30BaTeNs  3T0ro
YCTPOICTBA U TEXHUYECKOTO CreLmanmcTa.

Cpok cny»b6bl nzgenus coctasnset 10 ner.
ViMeeTca rapaHTMA MNOCTaBKM 3anacHbIX
yacTen.

C6opka YCTPOIACTBa, OCyLLIeCTB/IEHNE
npeobpasoBaHWA AN Pas3NYHbIX  FasoBbIX
6nokoB, a TaKke paboTbl MO TEXHWYECKOMY
06CnyXXMBaHMIO AOMKHbI BbINOHATHCA
YNOHOMOYEHHbIM cneyyaamcTom B
COOTBETCTBMM  C  WHCTPYKUMAMW  (PUPMbI-
MPOU3BOANTENS.

MopfcoeayHeHMe yCTPOICTBA K rasy AO/MKHO ObITb
BbINO/IHEHO B COOTBETCTBMAM CO 3HAYEHUAMY,
MpUBEAEHHbIMM B Tabnuue  TeXHUYECKUX
XapaKTepuCTUK.

MponsBoauTeNb; He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a

nobolr  yulepb, HaHeCeHHbIi  NOAAM UK
MMyLLeCTBY B  pe3ynbTaTe  HenpaBW/IbHOTO
06Cny>X1BaHUs nm TEXHWYECKOr0
BMeLLATeNbCTBa, MPOBEAEHHOIO  /MUamK,  He
ABNAOLLMMUCS YNOTHOMOYEHHbIMU

TEXHUYECKNMU crieynaimcTamMu.

YCTAHOBKA

MomecTuTe YCTPOWCTBO MOJ BbITSXKHOM KOMMak,
rae MOXeT 6biTb 06GecrnedeHa [oCTaTOYHas
BEHTUNAUMS [ANs MPeAOTBpalleHVs 3anaxa W
06pa3oBaHust AbIMa.

CH/MUTE, CAMpasl, 3alUTHYI  HEisIoHOBYtO
MNeHKy C YycTpoiicTBa. ECAM Ha MOBEPXHOCTY
06HApYXXMTE OCTAaTKU Kfies OCTaloTCs, OYMCTUTE



MX NOAXOAAWMM pacTeopuTenem (Hanpumep,
Henkel-Helios).

CnepfyeT y6eanTbCs, YTO BOKPYr YCTPOWCTBA HET
NErkoBOCMaMEHSOLLMXCA MaTepPUanos.
PasmecTuTe rasoBblil 6anfioH W rasosble TPyObI,
npegHasHayeHHble  ANS  NOACOEAUHEHMA  C
YCTPONCTBOM, TakMMm 06pa3oM, YTOObl OHU He
NoABEPrainCb BAWUSHWIO Tenna, Bbl4eNsemMoro
YCTPOWVCTBOM.

Mpw >xenaHuy YCTPOMCTBO MOXKHO 3aKpenuTb Ha
noAy 3a UMEIOLLMECS Ha OMOPHbIX HOXKaX CeKLnn
CO LUTOPKamu.

. NMOAKNKOYEHWE M'A3A

MoacoeanHMTE YCTPOWCTBO K UCTOYHWKY rasa ¢
MOMOLLbIO MEeTa//INYECKO TPyObl Hag/iexalimx
pasmepos (3/4”).

Mpy 3TOM cnegyeT MCMOMb30BaTh  PefyKTop,
COBMECTUMbIA C TEMI0EMKOCTbIO YCTPOMCTBA.
Mocne TOro, Kak BCe COeAuMHeHWUs OyayT
BbIMOJIHEHbI, NPOBEPbTE TEPMETUYHOCTb MECT
COeAVHEHUI Ha YTeuKy rasa.

Bce petann, HeobXxogumble [Ns YCTaHOBKW,
NOCTaBNATCS (DMPMOIA-NPOU3BOAUTENEM.
CoefvHeHMs ra3oBoro rmbkoro pykasa unm
rasoBOro LwiaHra AoskHbl O6bITb BbIMOIHEHbI B
COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM TS EN 14800.
PeayKTop, KOTOpbI 6yfeT NCnonb30BaTbCs Npu
YCTaHOBKe, [O/MKeH ObITb BbIOPaH B
COOTBETCTBWM C NapameTpaMu noTpedneHuns rasa.
MPNMEP: ecnin 1,6 Kr, TO A0MXeH 6bITb BblGpaH
peLyKTOp Ha NopALOoK 60/bLUe.

SAMEHA ®OPCYHKW

3ameHa (hopCyHKW ropesikm (PUCYHOK 2)
CHVMUTE KaCTUHT.

Ypanutb yactn An B
MofcoeanHeHve NHXXeKTOopa:
MOLAKNMOUNTB K VHXKEKTOPY»
COCKO/Ib3HYN C JOPOXKMN BbICBOGOXAAETCS.
MprMeHnTe 06a NpeanpUATHS.

MpuMeHnTe 06a nNpeanpusTUs.Ha OCHOBaHWW
[aHHbIX, NPUBEAEHHbIX B Tabnuuy T2, BblbepuTe
MOAXOAALLYI0 AN MOTPe6NSEMOro rasa HOBYHO
(hOPCYHKY 1

3aKpenuTe ee K COeANHUTENbHOM

JeTan «a»

«MOXXHO

3ameHa NMNoTHOM (hOPCYHKM (PUCYHOK 3)
OTBepHUTE BUHT "M".

CHUMUTE XMKNep «1» 1 BblGepUTe NOAXOAALLMIA
K noTpebnseMoMy rasy HOBbIA XUKnep B
COOTBETCTBUM C TabNMLEN «T2» 1 3aMEHUTE ero.

12

YCTaHOBUTE HAa CBOE MECTO KPEMeXHbIA BUHT
“V” BMeCTe C ero npoKIaaKoil.
BO3MO>XHbIE MPOBJIEMBbI /
PELLUEHWE

NMnnoTHaA ropenka He BOCMN/IaMeHSAETCA
NN BOCMN/IaMeHSAETCA C TPYLOM
HepocTaTouHoe faBneHune rasa Ha BXoje

Conno unm Tpy60npoBoAbl 3a6M1Thbl.

"a30BbI KpaH HeuncnpaBeH.

MunoTtHaa
paboTbl.
HencnpaBHa TepMonapa, HapyLUeHO COeAVHeHMe
rasoBOro KpaHa.

"a30BbIli KpaH HeNCMNpaBeH.

ropesika racHeT BO BpeMA

[lopenka  He  BocCn/IameHAeTCA
BOCM/1aMeHAEeTCA C TPYLOM
HepocTaTouHoe faBnieHune rasa Ha BXoje
Xuknep 3a6uT.

"a30BbI KpaH HeyncnpaBeH.

Ecnn nnams ropenku racHeT WAM  CAWULLIKOM
BE/IMKO, HEOOXOAMMO BBECTM HU3KOE 3HaYeHue ¢
MOMOLLbIO PErynMpoBOYHOI0 BMHTA «VM» Ha
rasoBom KpaHe (PUCyHoK-3).

nnn

NCIroJ1Ib3OBAHUE
3axkuraHue ropesok

» OTKpOITe YCTPOINCTBO BMNYCKHOrO KnarnaHa rasa.
o TIONHOCTBIO HAKMWUTE PYy4Ky Ynpas/ieHus
[poccenbHON 3aC/IOHKOW 7 BblbepuTe
«3aXuraHune NUIOTHOM ropenku». (1)

* Y[epXusaiiTe KHOMKY HaxaTol B TeyeHue 15
CEKYHL.

* 3aXKeyb MUIOTHYIKO FOpPenKy OrHem (Hanpumep,
CrMuKamu, 3axurankamm n 1. [.).

* M1N0OTHOE Nnams 3aropaeTcs NPU OTMYCKaHWUK
3amKa 3axuraHus. NosepHUTE pyyKy BNEBO Makc.
1 [ UM MUH. Y CTaHOBUTb B MOJIOXKEHWE NTAMEHN.
* Ecnin HeT, noBTOpPUTE BCIKO NOC/EL0BATE/IbHOCTD
[lencTBuiA.

* 3aMyCTUTb BHYTPEHHIO ropesiky; (90G20)
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* T[1OMHOCTHIO HAXMWUTE PYUKY YNpas/eHus
[pocceneM BfIEBO W MOBEPHUTE TOMIOXKEHNE
«[NOTHaA ropenka K 3axuraHuio». (1)

* YaepXuBaiiTe KHOMKY HaxaTol B TedyeHue 15
CeKyHS.

 Ecnn  BHewHss ropenka paboTaert,
aBTOMATUYECKN BKIHOUMTCA.

* eC/IN BHEeLUHAA rope/nka He paboTaet; 3axrure

OHa

BHYTPEHHIOKO  FOpeniKy, NpubAN3MB  OrOHb.
(Hanpumep, cnuyku, 3axuranku n 1. [.)
%~ BocnnameHeHe NiioTHO ropesky
+ MuHUManbHoe nnams
- MakcumansHoe niams
3axknraHue ropenok
OTKpoIiTe BEHTW/Ib BMYyCKa rasa.
HaxxmmTe Ha KHOMKY YnpaBneHWs rasoM W
MoBepHUTEe ee Mo/oXKeHne «BocnnameHeHue

MWUNOTHOI FOPENKM».

3aXrute NWUIOTHYH FOPE/IKY OFHeM, OCTOPOXKHO
npuobausmBWMCE K ee  conay  (Hampumep,
CMMYKOW, 3aKNranKo n T. 4.)

BbIK/1H0OUeHUe
MoBepHWUTE PYYKY YMpaBneHWUs 13 MONOXKEHUSs

«Makc. TMnama» wunn  «MuH.  Tlnamsa» B
NosIoXKeHMe «BocnnameHeHne NUNOTHOWN
rOpenKkm».

Cnerka HaXmuUTe Ha KHOMKY U YCTAaHOBUTE ee B
nonoxeHme  «BbIKN.»,  4YTOObl  BbIKIHOUYUTb

MUNOTHYHO FOPENKY.
HakoHeL, 3aKpOiiTe rNaBHbI BEHTWUMb HA NINHWN
rnofjaum rasa, PacrosoXeHHbIii Nepes NANToNA.

MPELYTIPEXXAEHWME ! UTO6bI NOMY4YnTb
MaKCVMa/lbHyl0 OTAauy OT Balleil NauTbl,
peKoMeHAyeTcs CMOMb30BaTh KOT/bl
cneaytoLyX AnaMeTpoB,

TEXHUNYECKNME

XAPAKTEPUCTUKW

e EfeRe sl i MowHO - AmnameTtp
ropenku CTb KoTna (cm)
(kBT)
BonbLuas ropenK 9 38/34
@13cwm

@7,5cm

LleHTpasibHas 6
ropesika @10cm

ManeHbKas

341728

ropenK 35 28/20

He 3a6y/bTe OTKIHOUNTL KOHTPO/bHBbII
BbIK/IKOYATE b MOC/E UCMO/Bb30BAHNA NNThI.

MHCTPYKUNA NMOJSIb3OBATENA
Mepen TeM Kak HayaTb MCMONb30BaTb M3LeNNe,
HEOOX0AMMO TWATENbHO BbIMbITb BCE €€
MOBEPXHOCTM TEM/I0/ BOAOW C MbI/IOM U 3aTEM
NPOCyLUNTb.
Bo Bpemsi NepBOro MCNosb30BaHWs YCTPOIACTBA, B
TeYEHNEe HEKOTOPOro BPEMEHW OyAeT BblAENATLCA
AbIM 1 owywaTtbcs 3anax. JTO MNPOMCXOAUT
BCNEACTBME  HarpeBaHWsi Macna W Apyrux
aHaNoOrMyYHbIX ~ MaTepuasioB, HAHECEHHbIX Ha
M30MALMOHHbIE MaTepuasbl M MOBEPXHOCTU U3
NNCTOBOTO MeTasina. ATW ABNEHMA HE OMAcHO, W
yepe3 HEKOTOPOe BPeMs OHW camu Mo cebe byayT
NPeKpaLLeHbI.
PaccekaTeNib NpefHa3HayYeH Ans Takux YyryHHbIX
KacTpt/lb, KOTOpble HEBO3MOXHO WCMO/b30BaTb
Ha  KyYXOHHOW  nauTe,  MNPWUrOAHbIX  Ans
aKcnyaTaumMm B YCNOBMSIX TSDKENOrO pexunma
paboTbl.
[ByxpsifHas ropenka CKOHCTPyVMpOBaHa TaKuM
06pa3oM, 4TO B Ciy4vae He06XOLUMOCTU MOXKET
3KUraTbCs B O4UH pag,.

5. BKJ/TKOYEHUE
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HaxxmuTe KHOMKy ynpas/ieHWs rasom fo yrnopa
1 NOBEPHWTE ee NosioKeHne «BocnnameHeHne
MUIOTHOW TOPESTKN».

Y[epxunBainTe KHOMKY Haxaton B TeueHue 15
ceKyHz. OHOBPEMEHHO HaXXMMaiTe Ha KHOMKY

3KUTAHUS B TeueHue [BYX-TPeX LMK/IOB
VCKPEHUs, TOKa He 3aroputcs  MUIOTHas
ropeska.

Korga KHOMKa 3axuraHus OyaeT OTnylLueHa,
MWAOTHOE NJlams OcTaHeTcsa ropawuM. Ecnu
HeT, MOBTOPUTE BCK  MOC/EL0BATEIbHOCTb
npeabIayLnX JeACTBUA.

B TO BpeMsi Kak MWMOTHOE Nams NPOAO/IHKaeT
0CTaBaTbCA rOPALMM, Bbl MOXETE BK/IOUUTb



HanosbHy0 NANUTY B paGoTy, MOBEPHYB PYUKY B
MOMOXKEHME «TIaMsi».

8. ¥YXOA4 N OBCNY>XXNBAHUVE

Mepes TeM Kak MPUCTYNUTL LEACTBUSM NO YXOAY
3a NUTOA U ee  4NCTKe, 06s3aTe/bHO
OTK/OYaliTe Nogady rasa.

MpoTpWTe YCTPOICTBO TKaHbID, CMOYEHHON B
TEennoil MbINbHOM BOAE, MOKA OHO He OCTbINO
MOJIHOCTBHO.

He wucnonb3yiite
VHCTPYMEHTbI,  KOTOpble
MOBEPXHOCTb YCTPOIACTBA.
Mpu HEoBX0AMMOCTM MCMONb3yiTe XMMMYECKME
YNCTALLME CPeacTBa.

OuncTuTe 3arpssHeHNs MeXay BbICTYMatoLLMMM
3ybuMKaMu  TOpeNKM  TOHKOW  CTa/lbHOM
MPOBO/OKOM.

yuCTALLME CPeAcTBa WK
MOryT  mnouapanaTb

Bpems OT BpemeHW cnefyeT  NpoOBepPsiTb
COCTOSIHME FopeHus, A1 3ptheKTUBHOIO ropeHms
CneAyeT UCMONb30BaTh PErY/IMPOBKY BO3AyXa.
"a30Bble BEHTW/N He JO/MKHbI ObITb NEPETAHYTHI.
370  MOXeT  MNpUBECTM K  HapyLUEHWHO
YyBCTBUTE/IbHOCTN FEPMETUYHOCTY.

Ecnn ycTpoiicTBo He 6yaeT paboTaTb B TeueHue
ANATENbHOTO  BPEMEHW, HEO6X0AMMO CMasaTb
Hep>KaBetoLLIMe NOBEPXHOCTU Ba3e/IMHOM, a Takxke
obecneunTb BEHTUNALMIO MeCTa, Fae HaxoamTcs
YCTPOWCTBO.

Mpu 06HapY)XeHUN HEMCMPaBHOCTM B YCTPOIACTBE,
CBKUTECH C  aBTOPW30BAaHHbIM  MYHKTOM
TEXHNYECKOrO 06CnyXmBaHWs. He nossonsiite
3aHMMaTbCH PEMOHTOM YCTPOICTBA NOCTOPOHHUM
muam.

CPOK CNY>XBbl N3OENNI COCTABNZAET 10 ner.
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